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D Montageanleitung
t Assembly Instructions
F Instructions de montage 
E Instrucciones de montaje 
I Istruzioni per il montaggio
 Montage-instructie

P Instruções de montagem
l Montagevejledning
S Monteringsanvisning
 Instrukcja montażu
z Οδηγία μοντάζ
j Návod k montáži

 Navodilo za montažo
 Návod na montáž
H Szerelési útmutató
T Инструкция по монтажу
Z Montaj kılavuzu

D Wellness-Fußmatte
Bitte vorsichtig in die Dusch-/Badewanne ein- und 
aussteigen. Artikel nicht waschen, nur unter  
fließendem Wasser reinigen.

t Wellness Foot Mat
Please get carefully in and out the bathtub/ 
shower basin. Do not wash the product, only rinse 
under running water.

F Tapis « aux Effets Actifs »
S‘il vous plaît, entrez et sortez prudemment de la 
baignoire/du receveur de douche. Ne pas laver le 
produit, rincer seulement sous l’eau courante. 

E Alfombrilla Wellness
Por favor, entre y salga de la ducha y/o de la 
bañera con cuidado. No lave el artículo, solo  
límpielo bajo el agua corriente.

I  Tappetino Wellness
Entrare ed uscire con cautela dalla doccia/vasca 
da bagno. Non lavare l’articolo, risciacquare solo 
sotto acqua corrente.

 Wellness-voetenmat
Voorzichtig in en uit de douche of het bad  
stappen. Artikel niet wassen, alleen onder  
stromend water reinigen.

P Tapete Wellness
Ter sempre muito cuidado ao entrar e sair do 
duche ou da banheira. Não lavar o tapete,  
enxaguá-lo apenas em água corrente.

l Wellness-måtte
Vær altid forsigtig, når du stiger ind og ud af 
bruse-/badekarret. Produktet må ikke vaskes, det 
skal blot skylles under rindende vand.

S Wellnessduschmatta
Kliv i och ur duschen eller badkaret med försik-
tighet. Tvätta inte mattan – rengör den endast 
under rinnande vatten.

 Mata Wellness
Podczas wchodzenia i wychodzenia z brodzika/
wanny zachować ostrożność. Nie należy prać 
maty, lecz jedynie czyścić pod bieżącą wodą.

z Πατάκι wellness
Να βγαίνετε προσεκτικά από τη μπανιέρα ή τη 
ντουζιέρα. Μη πλένετε το προϊόν, να το καθαρίζετε 
μόνο με τρεχούμενο νερό.

j Wellness rohož
Do sprchy/vany vstupujte opatrně a stejně opatrně 
z ní vylézejte. Výrobek neperte, jen ho očistěte 
pod tekoucí vodou.

  Podložna blazina Wellness
V prho/kad stopite in izstopite previdno. Izdelka 
ne perite, očistite ga le pod tekočo vodo.

 Wellness rohož
Wellness rohož
Do sprchy/vane vstupujte opatrne a taktiež z nej 
aj opatrne vystupujte. Výrobok neperte. Vyčistite 
ho len pod tečúcou vodou.

H Wellness lábmosó alátét
Kérjük, a zuhanyzóba/fürdőkádba óvatosan 
szálljon be és ki. A terméket ne mossa ki, csak 
folyó víz alatt tisztítsa.

T Оздоровительный коврик
Пожалуйста, осторожно входите и выходите из 
душа / ванны. Изделие не мыть, а только чистить 
под проточной водой.

Z Wellness Paspası
Lütfen duş küvetine / banyo küvetine dikkatli 
bir şekilde giriniz ve çıkınız. Ürünü yıkamayınız, 
yalnızca akan suyun altında temizleyiniz. 
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